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AŞK UĞRUNA ÇEVRİLEN DOLAPLAR

  
Marquis de Sade'ın kısa öyküsünden yola çıkan, Molière'i
anımsatan ve Sade’ın üslubuna çok yaklaşan iki perdelik bir komedi.
Eserde hemen hemen tüm replikler, olay örgüsü, entrika ve
Villeblanche dışındaki karakterler Bedrettin Şimşek tarafından
yaratılmıştır. 
  
Klasik komediyi modern bir dokunuşla yeniden keşfetmek
isteyenler için.
  
  


  

  
ŞEYTAN'A GÖRE ÂDEM İLE HAVVA'NIN CENNETTEN KOVULMASI 


  
(İki Perdelik Komedi)
  
Dünyanın en ünlü çifti Adem ve Havva’nın cennetten kovulmasını
konu alan kışkırtıcı bir komedi. Dünyanın en eski hikayesine
şeytanın gözünden farklı ve ironik bir bakış..
  
Tiyatroda entelektüel değeri olan gerçek komediyi özleyenler
için.
  
  


  

  
İLAHİ KOMEDİ / CENNET 

  
Dante'nin İlahi Komedya'sı kadar ilahi ve Goethe'nin Faust'u
kadar şeytani, bir oyun. 
  
Ancak bu kez şeytan insanı değil insan şeytanı baştan çıkarıyor.

  
Müzik ve dansın da yer aldığı oyun insanların öldükten sonra
cennete girebilmek uğruna içine düştükleri gülünç durumları
hicvediyor.
  
Oyunda komik unsur, seyircinin gördükleri ve duyduklarının
birbiriyle çelişmesinden kaynaklanmaktadır..
  
  


  

  
İLAHİ KOMEDİ/ CEHENNEM 

  
Cehennemde geçen iki perdelik bir komedi.
  
Dante'nin Inferno'sunun komik bir versiyonudur.
  
  


  

  
FİLOZOF AYI Y
A DA ÇOCUKLAR İÇİN FELSEFE 

  
Felsefe ve yaşamı tiyatro aracılığıyla birleştiren, çocuklara
sorgulamayı, bağımsız düşünmeyi ve akıl yürütmeyi gösteren, onları
gerçek hayata hazırlayan, çocuklardan ziyade anne babalar için
alternatif, eğlenceli bir oyun.  
  
  


  

  
AŞKIN TUHAFLIKLARI

  
Konusu Maupassant'ın "La Chevelure” adlı öyküsüne dayanan,
sadece sözel değil, görsel olarak da absürt, fetişizm üzerine
zekice yazılmış iki perdelik komedi. Seyircinin ilgisini her an
uyanık tutan kışkırtıcı bir yapıya sahiptir. O kadar ki oyun ne
kadar saçma olursa o kadar mantık ve anlam kazanır.  
  
  


  

  
BÜYÜK KOMEDİ: DİN VE SİYASET

  
(İki Perdelik Komedi)
  
Komedi, 'Bir Politikacının Hileleri' ve 'Bir Tanrıtanımaz ile
Bir Din adamının tartışması' adlı iki oyundan oluşmaktadır. Biri
ilk, diğeri ikinci oyun olarak sahnelenir. 
  
Her oyun tek başına da oynanabilir...
  
Oyun 1/ BİR POLİTİKACININ HİLELERİ
  
En az dört kişilik olan bu oyunda dekor olarak sadece
sandalyeler ve varsa bir masa bulunmaktadır. Bu nedenle maliyeti
düşüktür ve turne için uygundur. 
  
Ünlü İngiliz dizisi 'Yes Minister' tonunda zekice yazılmış bir
politik komedi. Oyun, Makyavelist bir politikacının tüm rakiplerini
yenmek ve yüksek mevkilere gelmek için yaptığı hileleri konu alır.
'Yes Minister' gibi, günümüz siyaset ve ekonomi dünyasını
hicveder.
  
Oyun 2/ BİR TANRITANIMAZ VE DİN ADAMININ TARTIŞMASI
  
Tek perdelik bu komedi, ölmek üzere olan bir ateist ile bir din
adamı arasındaki entelektüel çatışmayı ironik bir şekilde sahneye
taşır. Özellikle tiyatrodaki zeki mizahı özleyenler içindir.
  
  


  

  
BİR YAZ GECESİ RÜYASI (Bedrettin Versiyonu)

  
(İki Perdelik Komedi) 
  
Shakespeare tarafından yazılmış ve Bedrettin tarafından
geliştirilmiştir. 
  
Bir Yaz Gecesi Rüyası'nın Bedrettin Şimşek’e has yorumudur.
Oyun, ilk kez psikanalist Mark Blechner tarafından tanımlanan
disjunctive cognition ve deja vu gibi tuhaf fenomenler temelinde
yeniden inşa edilmiştir.. 
  
Shakespeare’a ait diyalogların yerleri daha uygun durumlarda
kullanılmak üzere değiştirilmiştir. Bazı diyaloglar daha kısa, öz,
esprili ve işlevsel olması için kısaltılmıştır. . Karakterleri daha
iyi tanımlamak, çatışmayı yoğunlaştırmak ve komedi dozunu artırmak
için yeni diyaloglar eklenmiştir.. Alt metne rüyalar, aşk, evlilik
vb. ile ilgili görsel ve sözel unsurlar eklenerek oyun modern
seyirciye daha uygun hale getirilmiştir.
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KOVALEV  Binbaşı, bir devlet dairesinde müdür. Çok zengin
biri.

  
KAROLINA  Kovalev’in hizmetçisi 
  
IVAN  Kovalev’in uşağı uşağı:
  
KONT YARIJKIN
  
KONT STROGOV
  
KONT RUHNOV
  
KONT NULIN
  
KONTES PODTOCINA
  
MADAM FEKLA  Aracı bir kadın
  
CICIKOV  
  
MEMUR  İskarpinoğlu lakaplı Akakiy Akakyiveviç
  
KÖR FALCI
  
FALCININ UŞAĞI
  
SOYTARI  
  
SARAY DOKTORU
  
DOKTOR
  
GAZETECİ
  
KOMİSER
  
MÜDÜR YARDIMCISI
  
KÂHİN KADIN
  
CÜCE  Kahin kadının uşağı
  
BERBER
  
SARAY UŞAĞI
  
SARAY HİZMETÇİSİ
  
LEV ARNOLDI
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Kovalev’in evi.

  

  
Hizmetçi (Karolina) ve uşak (Ivan) 

  

  
Ivan sahnede, bir şeylerle meşguldur. Karolina sonradan gelir.


  
  


  
KAROLINA – Madam Fekla geldi.
  
IVAN – Kim bu kadın?
  
KAROLINA – (
Hoppa bir halle) Kim olacak? Sosyetede bohçacı kadın diye
tanınan düzenbaz bir kadın. Zenginlere kumaşlar, moda şapkalar
satar; onlar adına bir sürü dalavereli iş çevirir.. Gut hastalığına
rağmen oraya buraya koşturur, Âşıklara buluşmalar ayarlar, ona buna
aracılık yapar, evlenmeler tertip eder; mektup, hediye taşır;
dedikodu için açlık çeken kulakların açlığını giderir. Ailelerin
her türlü sırrını paylaşır. Onun uğramadığı bir ev dünyadan
habersiz yaşıyor sayılır. Epey önce Mösyö Kovalev onu çağırtmış ve
bir asalet unvanı elde etmeyi istediğinden söz etmişti ona. İşte
geldi. (
Kocakarı görünümlü Madam Fekla gelir, 
Karolina sesinde alaycı bir tonla) Şöyle buyurun matmazel.

  
  


  

  
Madam Fekla’nın ardından Kovalev hızla yürüyerek gelir.
Hizmetçi ve uşak çıkar. 

  
  


  
MADAM FEKLA – Nasılsınız mösyö? 
  
KOVALEV – (
çok üzgün gibi yapar) Ah! Ailesi soylu olmayan biri nasıl
iyi olabilir, madam? Annem dikiş dikerek hayatını kazanan bir
kadındı. Babam esnaftı.  Toprak ağası olsaydı, belki soyluluk elde
etmek mümkün olurdu. İnanın, annen baban kim diye sorduklarında,
çok güç durumda kalıyorum.
  
MADAM FEKLA – Bu meseleyi daha önce konuşmuştuk. Siz bir baronun
soylu bir hanımdan peydahladığı gayrimeşru çocuğusunuz. Gerçek
babanız rezaletten korktuğu için sizi bebekken herkesin şimdi anne
babanız diye tanıdığı kişilere evlatlık verdi. Bu baron yıllar
sonra sizi hatırladı, yaptığından pişman olarak çocuğunu yani sizi
yasal olarak tanımaya karar verdi.. Bütün iş Rusya’da sizi evlatlık
alacak böyle bir baron bulmakta.
  
KOVALEV – Evet, bulacağına söz vermiştin. İki yıldır bu iş için
sana ödediğim paraları saymıyorum bile. 
  
MADAM FEKLA – Ne yapalım, yolculuk masrafları bana pahalıya
patlıyor. Bir de ailenin sırlarını bilmek için casus tutmak
gerekiyor. Çünkü soylu olmak yetmez, şecere de iyi olmalı. Yoksa
sahte Çar Dimitri’den bile daha çok adınızı lekelerler. 
  
KOVALEV – Şeceresi iyi olanını da buldun.
  
MADAM FEKLA – Doğru.. Ama sonra bu aileden çok namuslu diye
vazgeçtim. Çünkü gayri meşru çocuk yapabileceklerine hiç kimse
inanmazdı. Ahlaksızlığı dillere düşmüş asil birilerini bulmak
gerekiyordu. 
  
KOVALEV – Ya son gelişinde bahsettiklerin. Onlar ne oldu?
  
MADAM FEKLA – Onların da soy ağacına baktığımda, ne çıksa
beğenirsiniz? Bir saray sobacısı. Hemen üzerlerini çiziverdim. Şu
an elimin altındakiler şöhretinize layık görünüyor.. Bu soylu
kişiler, değerli şahsınızı evlat edinmeye hazırlar. Ana babanızın
yaptığı yanlışlığı düzeltmeye razı oldular. Kısaca onlar sayesinde
yakında portrenizin üzerine bir arma koymanız mümkün olacak.
Şimdiden sahte bir hatıra kitabı yazmaya koyulabilir, kendinize
dilediğiniz hayatı icat edebilirsiniz. 
  
KOVALEV – (
kuşkuyla bakar) Bunlar da diğerleri gibi olmasın
sonra..
  
MADAM FEKLA – Beni suçlamamalısınız. Ne yani, sizi önüme ilk
çıkan aileye mi verseydim? Size içinde baronlar, dükler olan bir
aile bulmak gerek.
  
KOVALEV – O halde çabuk ol! Düşmanlarım soyumu sopumu araştırmak
için mezarları karıştırmaya başladılar. Onlara anne babamı
hatırlamadığımı söyleyerek durumu idare ediyorum. Ama bu yalanı
daha ne kadar sürdürebilirim?
  
MADAM FEKLA – Sizin için nasıl çabalıyorum görüyorsunuz. Mesela
geçen gün size bulduğum soylu bir aile vardı, hatırlarsınız?
  
KOVALEV – Evet 
  
MADAM FEKLA – Onlar, siz evlat edinmeye razı olmuşlardı. Ben
yine de bir casus tutup onlara gönderdim. Casus dediğim sarayın
nedimelerden biri. Bu yüzden anne adayınız ona hürmet göstermiş,
öğle yemeğine davet etmiş. Ne var ki, yemek sırasında nedime,
müstakbel ailenizin size hiç layık olmadığını anlamış.
  
KOVALEV – Neden?
  
MADAM FEKLA – Neden olacak? Ona sadece beş çeşit öğle yemeği
sunmuşlar da ondan.
  
KOVALEV – (
Gülümseyerek)  O halde bir gün bana gelmelisiniz. Üç
saatlik bir ziyafet vaat ediyorum size. 
  
MADAM FEKLA – Tabii sadece bu değil. Kuzenimin dediğine göre,
baronesin üzerinde o an kötü ipekliden bir giysi, boynunda yalancı
pırlantalar varmış. Yanaklarındaki allıkla tam bir cadaloza
benziyormuş. Böyle çirkin bir kadından sizin gibi yakışıklı bir
delikanlının doğabileceğine kimse inanmaz.
  
KOVALEV – O halde sizden haber bekliyorum.
  
  


  

  
Kovalev Madam Fekla’ya para verir. 

  
  


  
MADAM FEKLA – (
Parayı göğsüne sokuşturur) Elbette.. Hoşça kalın mösyö.. (
çıkar) 
  
  


  

  
Hizmetçi Karolina kapıda görünür.

  
  


  
KAROLINA – Lev Arnoldi size Moskova’dan bayan Smirnov’dan bir
mektup getirmiş. Bu arada  çarın soytarısı arabasını kapıya
yanaştırıyor.
  
KOVALEV – Elbette majestelerinin soytarısı, Lev Arnoldi’den çok
daha önemli bir konuk. Önce onu içeri al. Bizim Lev Arnoldi
beklesin.
  
  


  

  
Birkaç saniye sonra..

  
  


  
KAROLINA –  Soytarı hazretleri teşrif buyurdular. 
  
KOVALEV – (
yerlere kadar eğilir) Başımın üstünde yeri var. 
  
  


  

  
Karolina çıkarken, bir kukla gibi giyinmiş çarın soytarısı aynı
komik aktörlerin tiyatroda sahneye girdiği gibi girer ve hemen
kendini bir koltuğa atar.

  
  


  
SOYTARI – Ah sormayın, çok öfkeliyim! Gelirken ne oldu
bilemezsiniz? Halk sokaklarda barikat kurmuş. Bana yol vermediler.
Sarayın soytarısına bunu nasıl yaparlar? Bu hakaret çarımıza
yapılmış kadar öfkeliyim. (
etrafına bakınır) Ne o bizim Bay Bobçinski ile Bayan
Dobçinski yoklar mı?
  
KOVALEV – Onlar da kim?
  
SOYTARI –  Çarın uşağı ve hizmetçisini kastediyorum.
  
KOVALEV – Buraya hiç gelmediler ki.. Neden, gelecekler
miydi?
  
SOYTARI –  Eğer gelmemişlerse, gelecekler. Gelmişlerse, boş ver,
gittikleri iyi oldu. Zaten o ukalaları sevmezdim. Sadece çarla
aralarının iyi olduğunu göstermek için herkesle kavga edenleri, kim
sever?’ 
  
  


  

  
Soytarının öyle bir hali tavrı vardır ki, Kovalev  gülmemek
için kendini zor tutar.

  
  


  
SOYTARI – Gülün, gülün! Çekinmeyin. (
birden atılıp Kovalev’in elbisesinin kumaşına dokunur) Ne
yalan söyleyim, sizin soylu olduğunuz elbisenizden belli. (
Eğilip bakar) Üsteliksiz siz tam bir aristokratsınız;
çünkü pabuçlarınız diğer kontlarınkinden güzel.
  
  


  

  
Kovalev bir palyaçoya bakar gibi ona bakar. Soytarı da onu
kafesteki maymunu inceledikleri gibi inceler. 

  
  


  
KOVALEV – Ne yazık ki daha kont olamadım. 
  
SOYTARI – (
Kovalev’i tepeden tırnağa iyice süzdükten sonra, kışkırtıcı bir
sesle) Yakında olacaksınız. 
  
KOVALEV – (
Dua eder gibi bir halle gözlerini yukarı kaldırır, içini
çeker) Umarım. E  sarayda ne var, ne yok?  
  
SOYTARI – Tadı tuzu yok. Çar hazretleri bugünlerde gülmek
istemiyor. Bu yüzden sarayda herkes surat asıyor. Çariçe,
Rasputin’i özlüyor. Ben de ona ‘O büyücüyü öldürmek hiç kolay
olmamıştı. Belki tam ölmemiştir. Mezardan çıkartıp bakalım’ dedim.
Ama bu fikrime iltifat etmedi.
  
KOVALEV – (
iç çeker) Ah! Orada bulunmayı ne çok isterdim. 
  
SOYTARI –Eğer iyi bir dalkavuk olabilirseniz, neden olmasın?
Çünkü saray her an çara kusursuz olduğunu söyleyen dalkavuklarla
dolu.. Hükümdarımızın nasıl olup da çıldırmadığına hayret
ediyorum.
  
KOVALEV – Ya neden? 
  
SOYTARI – Neden mi? Çünkü imparatorumuz, suratlarına aksırsa, o
budalalar, ‘Şans benim yüzüme güldü. O bereket yağmurunun altında
ben kaldım. Zat-ı şahaneleri hediyesine beni layık gördü’ diye
şükrederler. Suratlarına öksürse, ‘Çar hazretleri nihayet benimle
konuşmaya tenezzül etti’ diye sevinirler. Bu yüzden o, artık önünde
eğilip bükülenleri sevmiyor; o sadece beni seviyor.
  
KOVALEV – Ya!
  
SOYTARI – Ben de ona, ‘Neden onları astırmıyorsunuz sevgili
çarım?’ diye soruyorum. Ayrıca ona kimsenin söylemeye cesaret
edemediği kusurlarını sayıp döküyorum. ‘Demek ben buyum ha!’ deyip
gülüyor. Çünkü mükemmel olmak artık canını sıkıyor. Ben de bunun
üzerine herkesi, bütün soyluları maskara ediyorum. Çariçeyi türlü
boyalarla boyuyorum. Daha önce çar ona kızardı; şimdi ise sadece
gülüyor. 
  
KOVALEV –  Çar hazretleri nasıl oluyor da sizi astırmıyor?
  
  


  

  
Soytarı, bir yanından bastırınca diğer yanı kabaran eteğini
sallar

  
  


  
SOYTARI – Çünkü bir soytarı olunca, her şeyi
söyleyebiliyorsunuz. Sansürü dert etmiyorsunuz. Soytarılık o kadar
iyi bir şey ki, bir cüce olarak doğmadığıma üzülüyorum.
  
  


  

  
Soytarı ayağa kalkar. Heyecanlı heyecanlı anlatmaya başlar.
Kukuletası başında gülünç bir şekilde, bir o yana bir bu yana
sallanır.

  
  


  
SOYTARI – Geçen gün dalkavuklardan biri, çar hazretlerini
Rusya’da bulunması en zor olan şeye, karpuza benzetiyordu ve
bununla onu yücelttiğini sanıyordu. Çünkü beyimizin canı karpuz
çekmişti. Çariçe bu benzetmeyi o kadar beğendi ki, onu karpuzla
ödüllendirdi. Böylece herif oturup afiyetle çarı yedi. Sonra çardan
arta kalanları atına yedirdi. Bir diğeri, Rusya’da yiyecek bulmanın
zor olduğu bugünlerde çarı çorbaya benzetti. Çariçe de hemen onun
önüne çorba konulmasını emretti.
  
  


  

  
Soytarı, Kovalev’in kucağına oturur. Anlatmaya oradan devam
eder.

  
  


  
SOYTARI – (
fıldır fıldır gözlerle) Ayrıca imparatorumuza olmadık
masallar anlatıyorum, Hele bir tanesi var ki, ona bayılıyor. Burnu
düşen adamın hikâyesi. Duydunuz mu onu?
  
  


  

  
Kovalev başını sallayarak hayır der.

  
  


  
SOYTARI – Duymadınız mı? Nasıl olur? Herkesin dilinde o sersemin
adı. 
  
KOVALEV – Kim bu?
  
  


  

  
Soytarı kukuletasını Kovalev’in başına geçirir. Sonra onu kendi
kucağına oturtarak anlatmaya devam eder.

  
  


  
SOYTARI – Dük Hlestakov’un gayrimeşru oğlu. Bir devlet
dairesinde müdür. Sizden çok çarlık yanlısı. Tam bir mutlakıyet
taraftarı. En büyük arzusu, bir asalet unvanı elde etmek ve lafa
‘Dün gece İngiliz kulübündeydim’ diye başlamak. Soylu olmadıkları
için anne ve babasına çok kızıyor. Hatta dediklerine göre, bir gün
soyluların gömüldüğü bir mezarlığa koşmuş; oradan kendine anne baba
seçmiş. Herkese anne, babası diye o iki mezarı gösteriyor, tabii
ölüler bu duruma itiraz edemediklerinden, saflar da bunu doğru
kabul ediyor. Ne o, neden surat astınız?
  
  


  

  
Kovalev birden soytarının kucağından kalkar

  
  


  
KOVALEV – (
asık suratla) Lütfen devam edin.
  
SOYTARI – İşte bu herif, bir sabah uyandığında, burnunun
düştüğünü görmesin mi? 
  
KOVALEV –  Nasıl nasıl?
  
SOYTARI – Burnu düşmüş. (
hınzır, delici bir bakışla) Burnu düşünce de bir
sümüklüböceğe dönmüş. 
  
  


  

  
Soytarı yerde yuvarlanarak kahkahalarla güler. Kovalev çok
ciddidir. 

  
  


  
SOYTARI – Ne oldunuz? Yoksa siz dük Hlestakov’un gayrimeşru
oğlunu tanıyor musunuz?
  
KOVALEV – Hayır tanımıyorum.
  
SOYTARI – Tuhaf şey! Peki, şu İskarpinoğlu’nu hatırladınız mı?
Asıl adı Akakiy Akakiyeviç’tir. 
  
KOVALEV – Hatırlamadım. O da kim?
  
SOYTARI – (
kinle dişlerini gıcırdatarak) Sırf eziyet olsun diye
kendisine günde yirmi otuz kalem açtırdığınız o zavallı memuru
nasıl unutursunuz?
  
  


  

  
Soytarı bir anda kaybolur.

  
  


  
KOVALEV – (
etrafına bakınır) Ne çabuk çıktı. (
kapıya koşar) Hey nereye kayboldun? 
(kızgın) Çar hazretleri bu maskaraya nasıl dayanıyor,
anlamıyorum? (
çıngırağı çalar)  Ivan..
  
  


  

  
Ivan gelir 

  
  


  
IVAN – Beni mi çağırdınız? 
  
KOVALEV – 
(Uşağa) Konuğumuzu içeri al.
  
IVAN –  Hangi konuğunuz?
  
KOVALEV –  Dostumuz Lev Arnoldi şu anda bekleme odasında değil
mi?
  
IVAN –  
(şaşkın) Hayır.
  
KOVALEV – Bana onun geldiğini az önce haber vermedin mi?
  
IVAN –  Yanılıyorsunuz. Ama başka bir konuğunuz var.
  
KOVALEV – Kimmiş bu?
  
IVAN –  Bay İskarpinoğlu
  
KOVALEV – (
kendi kendine) Az önce o sersem soytarının bana bahsettiği
kişi değil mi bu? (
uşağa) Kim o? Asil biri mi?
  
IVAN –  Yok canım halktan biri. Utanmadan gelmiş,  sizinle 
görüşmek  istiyor. Dairenizde  çalışan  memurlardan  biri  olduğunu
 söylüyor. 
  
KOVALEV –  Halktan  biri  mi  dedin? Hem  de  memur  ha?
  
IVAN – Evet,  öyle giyinmiş. Çıplak  dolaşsaydı  daha  iyi 
ederdi. Üstelik yolda gelirken sanki haydutlarla boğuşmuş gibi bir
hali var.
  
KOVALEV –  İyi ama, benim onunla ne işim olabilir? Ne
istiyormuş. 
  
IVAN –  Bilmiyorum.  Israrla kapınızda  duruyor,  gitmemekte 
inat  ediyor
  
KOVALEV – Küstahlığın böylesi  görülmüş mü? Kapıda dursun. Ama
uzun uzun bekletmeden sakın karşıma çıkarmayın.
  
  


  

  
Ivan çıkarken hizmetçi Karolina kapıda görünür 

  
  


  
KAROLINA – (
kapıda)  Kont Yarijkin teşrif buyurdular.
  
KOVALEV – (
öfkeyle eldivenlerinden birini hizmetçinin suratına
fırlatır) Cahil Alman karı? Konuklarımı bana böyle mi
bildirmen gerekiyordu?  
  
KAROLINA – (
öksürerek) Özür dilerim. Senato kaleminden şube müdürü
Sayın Kont Yarijkin teşrif buyurdular.  Ayrıca sayın kaymakam
ziyaret için izninizi bekliyorlar.
  
KOVALEV – (
kurumla)  Onu hemen içeri al, hiç bekletme. (
Hizmetçi çıkınca kendi kendine) Kaymakam daha geçen gün
burada değil miydi? Yine sıhhatimi sormaya gelecektir eminim.
  
  


  

  
Kovalev aynada bir kez daha kendine bakar. Kont Yarijkin, içeri
girer. Soylulara has bir şekilde birbirlerini selamlarlar.

  
  


  
KONT YARIJKIN – Saygıdeğer binbaşı, ne  yazık  ki,  dün  yemekte
 görüşemedik.
  
  


  

  
Kovalev, 
  
kontun kocaman apoletlerine imrenerek bakar.

  
  


  
KOVALEV – Dün gece İngiliz kulübündeydim, kont. Bu yüzden
generalin evine geç vardım? Çok kalabalıktı değil mi? Bütün
soylular oradaydı.
  
KONT YARIJKIN – Öyle. Her  kafadan  bir  ses  çıkıyordu. İnsan, 
kendisini  bir dinleyen olmadı  mı,  neden  konuşur  bilmem 
ki?
  
KOVALEV –  (
ciddi bir meseleden bahseder gibi bir tutum takınır) Öyle 
demeyin. İnsanın  kendisini  bir  dinleyen  olmadı  mı  konuşması 
çok  yararlıdır. O  zaman  fikir  ayrılığı  hiç olmaz. Dün  gece 
yanımda  kimin  oturduğuna  bakmadan  bol  bol  kendimle  konuştum.
Diyebilirim  ki,  pek  yararlı  bir  sohbet  oldu.
  
KONT YARIJKIN – Evet,  hepsini  duyduk. Sanırım  arkanızdan 
yapılan  dedikoduları  yüksek  sesle  kendinize tekrar 
ediyordunuz. Duymayanlar  sayenizde  duymuş  oldular.
  
KOVALEV –  Ben arkamdan ne söylemişim kont? Hayırdır’ 
  
KONT YARIJKIN – Haydi  canım  bilmezlikte  gelmeyin.  Dün
generalin  davetine  yeni  aldığınız  faytonla  gitmeniz  kimsenin 
gözünden  kaçmadı.  Herkes  o  şaheserin  bir  servet  değerinde 
olduğunu  söylüyor.  
  
KOVALEV –   (
kurumla)  Dört  bin  rubleye  aldım  efendim. Tıkır, 
tıkır  tam  dört  bin  ruble.
  
KONT YARIJKIN – Evet. Önünde rubleleri saydığınız atınız  bile, 
o  kadar  parayı  görünce  dayanamayıp  kişnemiş  diyorlar.
  
KOVALEV –  Teveccühünüz.
  
KONT YARIJKIN – Zavallı  beygir  şaşkınlıktan  küçük  dilini 
yutmuş.
  
KOVALEV – (
kırıtarak) Beni  şımartıyorsunuz.
  
KONT YARIJKIN – En  inatçılar, müşkülpesentler,  hiçbir  şeyi 
beğenmeyen  huysuzlar  bile siz  o  arabayı  aldıktan  sonra 
hakkınızı  teslim  eder  oldular.
  
KOVALEV –  Hepsine  teşekkürlerimi  sunuyorum.
  
KONT YARIJKIN – Her  yerde  sizin  çok  zeki,  çok  parlak,  çok
 güzel  olduğunuzdan söz ediyorlar.  
  
KOVALEV –  (
gözleri kamaşır) Ya  öyle  mi?  Hiç  fark  etmedim. 
  
KONT YARIJKIN –  Bakın  ben  bile saygılarımı  sunmak  için 
sabahın  köründe,  şahsınızı  ziyaret  etme  cüretini 
gösterdim.
  
KOVALEV –  (
bayılacakmış gibi yapar) Lütfen öyle konuşmayın fena
oluyorum.
  
KONT YARIJKIN – Velhasıl  itibarınız  hiç  olmadığı  kadar 
arttı. Şimdi  kentimizin  ileri  gelenleri,  sizi evlerine  davet 
etmek için  birbirleriyle  yarışacak.
  
KOVALEV –  Kimseyi  böyle  bir  arabayı  kapısının  önünde 
durduğunu  görmek  zevkinden  mahrum  edemem  elbette.
  
KONT YARIJKIN – Çok iyi kalplisiniz. 
  
KOVALEV – (
mendebur bir halle) Alçak  yayalar,  bir  de  yürürken 
arabama  çamur  sıçratmasalar,  onunla  dolaşmak  büsbütün  zevkli 
hale  gelecek.
  
KONT YARIJKIN – Halk  zarafetten  ne  anlar? Tabii  onlardan 
kibarlığa  uymalarını  bekleyemeyiz  değil  mi? Ama  yol  ortasında
 durup,  bizi  seyretme  huyları  yok  mu? İşte  bu  çekilmez  bir 
şey! Bir  gün  atıma  çarpıp,  ayağının  sakatlanmasına  sebep 
olacaklar  diye  çok  korkuyorum.
  
  


  

  
Ivan gelir.

  
  


  
IVAN –  Efendim, bay  İskarpinoğlu. Hala aşağıda  bekliyor.
 

KONT YARIJKIN –  Kimmiş  o?
  
IVAN –  Memurun  biri.  İskeletten  farksız.  Aynı  maymuna 
benziyor.
  
KOVALEV –  (
hışımla) Ha  beklesin..  Tam  önemli  bir  konudan 
bahsederken. 
  
IVAN –  (
yüzündeki ifadeyi bozmadan) Kont  Strogov da  şimdi geldi.
Arabasını  kapının  önüne  çekiyor.
  
KOVALEV –  Onu  hemen  içeri  al.  Tam da önemli  bir  konudan 
bahsediyoruz.  Kaçırmasını  istemem.
  
IVAN –  Aldım bile.  (
anons eder) Kont  Strogov!
  
  


  

  
Kont Strogov gelir

  
  


  
KONT STROGOV – Çok  değerli  binbaşı, günaydın. Sevgili 
Yarijkin,  binbaşımıza  saygılarını  sunmak  için  bakıyorum,  siz 
benden  önce  davranmışsınız. 
  
KOVALEV –  Mösyö,  sabah sabah  bu  ziyaretinizi  neye 
borçluyum  acaba?
  
KONT STROGOV – Neye  mi?  Binbaşı,  görmedim  mi  sanıyorsunuz? 
Dün  şehrin  bütün  dalkavukları,  arabanıza  yalanarak  bakan  o 
ahlaksız  Çertokutski  de  dahil,  atınıza  iltifatlar 
yağdırıyorlardı.  
  
KOVALEV –  (
kibirle) Benim  sevgili  Agrafena  İvanovnanın  son 
günlerde  itibarının  arttığı  doğru. 
  
KONT YARIJKIN – (
güler) Atınıza  Agrafena  İvanovna  adını  mı  verdiniz? 
Şanslı  hayvan  doğrusu!  Böyle  bir  araba  önüne  koşulmak,  onun
için  de  mutluluk  olmalı.
  
KOVALEV –  (
hınzır bir halle) Ee  bize  ne  diyecektiniz  kont?  
 

KONT STROGOV – Mösyö,  her  ne  kadar  uşağınız  üniforma 
giymiş  bir  kargaya  benziyorsa  da,  insan  sizinki  gibi  bir 
faytonu  olan  dostu  için  hayatını  verir.
  
KOVALEV –  (
sersemce) Nasıl  vermesin  efendim?  Tam  dört  bin  ruble
 saydım  diyorum  size.  
  
KONT STROGOV – Vay  canına! (
kontlara dönerek) Sesinin  ne  kadar  ahenkli  bir  tonu 
var  değil  mi?  Hiç  duymamıştım. 
  
KONT YARIJKIN –  (
baygın baygın bakar) Bana  da,  sanki  şarkı  söylüyormuş 
gibi  geliyor.
  
  


  

  
Uşak yine gelir

  
  


  
IVAN –  Efendim bay İskarpinoğlu..
  
KOVALEV –  Lafımızı bölmese olmaz, kör olasıca! Kuzum beklesin
hele. 
  
IVAN – Bu arada denetleme dairesinde yönetici olan sayın Kont
Pruşkiyeviç, sizinle tanışmak için bir davetiye göndermenizi
bekliyor.
  
KOVALEV – Şimdi hemen yazıyorum.
  
  


  

  
Kovalev koşarak masaya gider. Kartı yazıp uşağın eline
tutuşturur. Uşak çıkar.

  
  


  
KOVALEV – Neden söz ediyorduk? 
  
KONT YARIJKIN –   Arabanızdan bahsediyorduk.
  
KOVALEV –  Ha tabii.
  
  


  

  
Kont Strogov bir sigara yakar. Ayak üst üstüne atar. Dumanıyla
halkalar yapar.

  
  


  
KONT STROGOV – Velhasıl, bu aralar şehrimizde konuşulan tek konu
bu. İnsan bu kadar mühim hadiseye kayıtsız kalamıyor. Güya bu dört
tekerlekli harikanın sokaklarımızda dolaşmasını kutlamak için Prens
İvan İvanoviç size orkestrasını gönderecek, askeri komutan General
Spirodnov onu görmeye bizzat gelecekmiş. Sizinle tanışmamak için
ayak direyen Majeste İmparatorun savcısı Baron Vrangel bile
arabanızın methini duyduktan sonra inadından vazgeçti. Protokol
gereği valiyi ziyaret ettikten sonra uşağını yollayıp size kartıyla
birlikte çağrı pusulasını bırakacakmış. Bu öyle bir pusula ki,
bütün kibar salonlar için bir giriş belgesi sayılabilir. Kısaca,
aristokrasi sizin için çıldırıyor. Ne yalan söyleyeyim, iki bin
ırgatı olan şu toprak ağası yazar Turgenyev’de bile böylesi
yok.
  
  


  

  
Uşak yine gelir

  
  


  
IVAN – Hükümetçe atanan yeni belediye başkanı, yaverini
göndermiş davetinizi ümit ediyorlar. Eğer kabul ederseniz, öğle
uykusundan sonra geleceğini söylüyorlar.
  
KOVALEV –  Kendilerini memnuniyetle bekliyorum.
  
IVAN – Ayrıca mülki amir, aynı zamanda hazine müdürü olan sayın
müsteşar, uşağıyla haber göndermişler, akşama sizi görmeye
gelecekler.
  
KOVALEV –  (
böbürlenerek) Ziyaretlerini büyük bir şeref sayıyorum.

 
IVAN – Bu arada daireniz  memurlarından Bay İskarpinoğlu, üç 
saattir  aşağıda  soğukta bekliyor.
  
KOVALEV –  
(sert sert) Beklesin. (
konuklarına döner) E ne diyorduk? 
  
KONT YARIJKIN –   Sizden söz ediyorduk.
  
KOVALEV – (
cilveli bir halle)  Ha tabii.. 
  
KONT STROGOV – Nereden  nereye. Oysa  sizin  yanlış 
anımsamıyorsam,  daha  iki  yıl  önce  Kafkasya’da  bulunduğunuzu 
söylüyorlardı.
  
KOVALEV – Diplomalı  şube  müdür  muavinleriyle,  bu  görevde 
Kafkasya’da  yetişmiş  olanlar birbiriyle  karşılaştırılamaz.
Bunlar  birbirinden  tümüyle  ayrı  iki  sınıftır. Benim  övündüğüm
 kendi  niteliklerimdir.
  
KONT YARIJKIN –   Ne  alçak  gönüllülük!
  
KOVALEV –   Örneğin  bay  Feriçkini  alalım. Şu  kibar  çevrenin
 kendisini  hor  görüp  durduğu  Feriçkin.
  
KONT STROGOV – (
kibirle)  Ne  olmuş  ona?
  
KONT YARIJKIN –   A  evet.  Okuldan  yetişmiş,  sağlam 
karakterli  bir  gençti. Annesinin  çok  soylu  bir  hanım 
olduğunu  duymuştum.
  
KOVALEV –  (
dudak büker) Ama  budalaydı.  Herkesin  bildiği  gibi 
kibar  çevre  onu  hor  görüyordu.
  
KONT STROGOV –  Ya  neden?
  
KOVALEV –   Neden  olacak?  Onu  bir  arabacıdan  özür  dilerken
 görmüşler  de  ondan.
  
KONT YARIJKIN –   (
küçümseyerek) Zaten  bir  çorapçının  kızına  aşık  değil 
miydi  o?
  
  


  

  
Yarijkin’in  sözü üzerine kahkahalar yükselir.. Bu arada Kont
Strogov gözlerini Kovalev’in kıyafetinden alamaz.

  
  


  
KONT STROGOV – Ne yalan söyleyim, elbiseniz çok güzel.. Adeta 
tavus  kuşuna  benziyorsunuz. Sanırım eteğinizin altına bir kafes
diktirmişsiniz. Bakabilir miyim?
  
  


  

  
Kovalev izin verir. Kont Strovov yere kadar eğilip başını
Kovalev’in eteğinin içine sokar.. O sırada uşak yine gelir, tuhaf
manzara karşısında şaşırır.

  
  


  
IVAN –  Efendim Bay İskarpinoğlu.
  
KOVALEV –  (
Başını eteğinin altına sokmuş Kont Strogov yüzünden ayakta zor
durarak iki yana sallanır) Yine mi? Beklesin. Şu anda çok
önemli bir işle meşgul olduğumuzu görüyorsun. 
  
KONT YARIJKIN –   Prens oradan baktığınızda ne görüyorsunuz?

 
KONT STROGOV – 
(Kovalev’in eteğinin altından bakarak) Her şey buradan
harika görünüyor. Diyebilirim ki, buranın manzarası çok iyi. (
Ayağa kalkar) Ya şu altı çiçekli gömleğinize ne buyrulur?
Bizi kuru kalabalıktan başka bir şey olmayan siyah fraklı erkekler
topluluğunun sıkıntısından kurtarmıyor mu?
  
KONT YARIJKIN – Ben de aynı fikirdeyim. Dünkü baloda herkes 
kıyafetinizden dolayı size hayran hayran bakıyordu.. Bunları
Fransa’dan getirtiyorsunuz sanırım. Size çok pahalıya mal oluyor
olmalılar.
  
KOVALEV – Lütfen, koltuklarımı kabartıyorsunuz. Bunları Paris’in
ünlü modacılarından Mösyö Jourdain’in modaevinden alıyorum. Meşhur
felsefeci Moliere’nin de oradan giyindiğini söylüyorlar.
  
KONT STROGOV –  (
kumaşa dokunur) Kumaşı ne kadar güzel. Böylesini Rusya’da
bulmak mümkün değil. Hatta Rusya’da şu günlerde giymek için kıyafet
bile bulmak mümkün değil. Aynaya  baktığınızda  ne  mutlu 
oluyorsunuz  kim  bilir?
  
KOVALEV –  (
Utanır gibi yapar) Lütfen yapmayın, yapmayın.
  
  


  

  
Kovalev  çıngırağı çalar, hizmetçi gelir.

  
  


  
KOVALEV – (
Sert, sert) Çok değerli konuklarımı böyle mi
ağırlıyorsunuz? Onlara ikramlarda bulunmanızı illa benim mi
hatırlatmam gerek? (
Üstüne basa basa) Rezanov dondurmasını servis et!
  
  


  

  
Dondurma servisi yapılırken en kibirli halleriyle bir baston
yutmuş gibi yürüyen Kont  Ruhnov  peşinde uşağıyla gelir. Pirinç
düğmeleri olan mavi bir ceket giymiş, ellerine ipek eldivenler
takmıştır. Yüzünün  öyle  mağrur  bir  ifadesi  vardı  ki,  suratı 
bir  maskeyi  andırır. Şapkasını,  eldivenlerini onu  peşi  sıra 
takip  eden  uşağa  teslim  eder..  

  
  


  
KONT RUHNOV – (
Odadakileri selamlar) Nasılsınız  beyler? Neden  söz 
ediyordunuz  bakalım? (
Kovalev’e doğru döner) Aşağıda  soğuktan donmuş bir  memur
 bekliyor  sanırım. Onu bir an önce içeri alsanız iyi olur.
  
KOVALEV –  (
kızgın) Kim  oluyor  da  böyle  basit  bir  memur  evime 
kadar  gelmeye  cüret  ediyor? Herhalde  kendinin  ne  olduğunu 
unutuyor. Ya  da  benim  kim  olduğumu  bilmiyor.
  
KONT RUHNOV – (
uzun tırnaklı elleriyle saçlarını düzeltirken) Sizi 
tanımaması  cahillik!  Ama  değerli şahsınızı  öyle  bir  cahile 
tanıtmak  da  uşağınıza  düşmez.
  
  


  

  
Kont Strogov merhametli  bir  insan  olarak  bilindiğinden
devlet  memurunun  daha  fazla  bekletilmesine  gönlü  razı 
olmaz.

  
  


  
KONT STROGOV –  Şu  bay  İskarpinoğlu,  bu  kadar  beklediği 
yeter  sanırım. 
  
KOVALEV – (
Sabrı  taşmış bir halle) Peki,  peki  gelsin  bakalım.

 
  


  

  
Uşak tumturaklı bir halle Akakiy Akakyiveviç adını anons
eder.

  
  


  
KONT RUHNOV –  Ne tuhaf bir isim! Herhalde takvimden arayıp
bulmuşlar.
  
  


  

  
Az sonra acınacak halde bir memur gelir.. Tir tir
titremektedir.. Ama bu, kendini önemli kişiler önünde bulmasından
değil soğuktan kaynaklanır. Çünkü zavallı memur, kuzey ayazında,
her nedense incecik eski püskü bir üniformayla, sırtında palto
olmadan çıkmıştır karşılarına. 

  
  


  
KOVALEV – (
sertçe) Ne  istiyorsunuz?
  
MEMUR – (
incecik  bir  sesle, kekeler)  Şey.. Beni  bağışlayın 
efendim. Şey..  Bir  takım  önemli  nedenler..
  
  


  

  
Kovalev memurun sözünü  keser. Hayretle o an ellerinde
külahlarla dillerini çıkarıp dondurma yalayan kontlara  bakar.

  
  


  
KOVALEV – (
kızgın bir şaşkınlıkla) Önemli nedenler  mi? Bayım,  siz 
yol  yordam  bilmez  misiniz?  Ne  diye  bana  geldiniz?  İşler 
nasıl  izlenir  bilmiyor  musunuz?  Bunun  için  önce  dilekçe 
verilecekti;  dilekçe  düzelticiye,  düzelticiden  şube  müdürüne, 
şube  müdüründen  yazmanıma  gidecek,  yazman  da  bana 
verecekti.
  
  


  

  
Elinde dondurma külahıyla Strogov  dayanamaz,  mendebur  bir 
halle  gülmeye  başlar.  

  
  


  
MEMUR –  Bağışlayın  beni  ekselans,  rahatsız  ettim. Çünkü 
şey,  katiplere  pek  güvenilmez  de.
  
KOVALEV – (
çok kızar)  Vay  bu  ne  cesaret!  Bu  düşünceleri  size 
kim  aşıladı?  Gençler  arasında  üstlerine  karşı  böyle 
saygısızca  fikirler  nasıl  olup  da yayılıyor?  
  
MEMUR –  (
ağlamamak  için  kendini  güç  tutar) Ben  ekselans, 
şey.. sizi  rahatsız  ettim.
  
KOVALEV –  (
daha çok kızar) Hem  siz  kiminle  konuştuğunuzu  biliyor 
musunuz? Karşınızda  kim  var  biliyor  musunuz? Anlıyor  musunuz, 
size  söylüyorum.  
  
  


  

  
Binbaşı öfkeden adeta tepinmektedir. Kont  Strogov  gülmekten 
yere yıkılır. O kadar ki dondurması düşer. Aldırmaz, emekleyerek
komik hareketlerle yerdeki dondurmayı yalar alay olsun diye.
Kovalev’in öfkeli çığlıklarına karışan ötekilerin kahkahaları
artar. 

  
  


  
KOVALEV –  Evime  basit  bir  memurun  bürosuna  girer  gibi 
giriyorsunuz. Sizi  kovuyorum. Defolun!
  
  


  

  
Memur uşağın yardımıyla, 
  
yarı ölü bir halde dışarı çıktığında, sözlerinin insanı
bayıltacak güçte olduğunu konuklarına gösteren Kovalev bu mesele
üzerine bir nutuk atmak fırsatını kaçırmaz.

  
  


  
KOVALEV – Evet  beyler,  disiplin! Biz  disiplinsiz  olduğumuz 
için  batıyoruz.  Ne  kadar  kızdım,  bilemezsiniz. Şimdi  akşama 
kadar  kendimi  yer  dururum. Benim  öfkem  de geldiği  gibi 
gitmez  ki.. 
  
KONT RUHNOV – O halde sizi hemen şimdi bayan Avdotya Panayev’in
evine davet ediyoruz. Orada sinirinizi üzerinizden atar,
rahatlarsınız. 
  
KONT YARIJKIN –  Evet, sizin faytonla gidebiliriz.
  
KOVALEV –  Bayan Avdotya Panayev kim?
  
KONT RUHNOV – Vasat romanların yazarı İvan İvanoviç’in karısı.
Edebiyata o kadar düşkün ki, sırf bu yüzden şair Nekrasov’un
metresi oldu. Köy hayatını anlatan Nekrasov’a nazaran yüksek
sosyete romancısı diye tanınan kocasını çok sıkıcı buluyor.
Şairleri, yazarları salonunda ağırlamaktan keyif duyuyor. Sık sık
konser veriyor. Şu anda da evinde bir toplantı var. Tüm büyük
romancılarımız oradalar. 
  
KOVALEV –  Kültürlü kişiler arasından bulunmaktan  memnuniyet
duyarım. Bu vesileyle benim dört bin rublelik faytonuma binmiş
olursunuz. Göreceksiniz. Zatı  şahanelerine  bildirdiğim  gibi  eşi
 benzeri  bulunmaz. Onu  dostlarımın  hizmetinde  görmekten  sevinç
 duyacağım.
  
  


  

  
Hep birlikte çıkarlarken sahne kararır.
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